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"PRITHEE MAIDEN." 

^Sei nur rtthig^ lieber Robin. ) 
To be rendered humorously. 

(Volksthumlich, humoristisch 'Dorztdragen) 



ED. LASSEN. 



p'^: ■ ^j J i j ^ m 



' 00 



J I J J J1J 1 



i 
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Ro-bin, denn ich 



deed I love « 
liey dich ja ein 
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lit -tie. Ah,whatcare I for this answer If thou dost not love me .dear-ly. Dear-est 
we-nig. Ach,*s:as hilftmir das, ein we-nigTvermdu mi(^nichtliebstrecht gW-kendf Set nur 
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Ro-bin, do not wor-ry, For in - deed I love thee dear - ly. Ah, what care I for this 
rurhig, lie-ber Ro-tafi,denn ich lieh^ dich ja rechi glU-hend, Achwas hUfi mir das recht 




t 



I i J J nn \ , i i<\t \ i I 



'44 



^ 



fcrtrf 



^^. 



answer. If at once thou wilt not kiss me? Dearest Ro-bin, do not wor-ry, For in - 
gluhendfgibst du mirnichtgletchem Kuss-chen? Set nur ru- hig, lie-ber Ro-bin, denn ich 
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deed one kiss 111 give thee. Ah what 
geb* dir Ja ein Kfisschen.Ach,was 
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care I for this ans-wer, If a - lone one kiss thoullt 
hil/i mir das, ein Kiisschenfaoemi du mir nur gibst ein 
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RO'bin,dass du nichtnoch icei-fer plauderst 
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MY LILY. 

(Meine Lilie.) 



English version b}- 
JAMES D. TKENOR. 



Dreamily. 

Fm Ilalbsvhatten. 
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EVER WITH THEE. 

(Immer bet dir.) 



Moderate. 

(Massig bewegt.) 
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VOICE. aBE 



PIANO. 
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Mine eyes shall e'er in tLine be gaz-ing! 
Ifi det' ne An -gen will tch schauen! 
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When I am near to 
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fide me and these bright stars shall ev - er grnide me, mine eyes shall e'er in thine be 
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When I am near to thee. 

wenn ich dir na - he bin. 
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Thine im-.'igip sweet shall still be near me, 
Detn If'e- bes Bild .soil mich urn-- schwe - ben^ 
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wenn ich dir fer - • ne 
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When I am far from thee. 

wenn ich dir fer - ne bin. 
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And joy- ful - ly will I en - fold thee , 
Unt^ juuchzend 'wUl ich dich vm - fan - gen^ 
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hold thee,and joy- ful- ly M'ill I en - fold thee, 
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wenn ich dich wie - 
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BE THOU STILL. 

(Sei stille.) 
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Piano. 



Very slowly. 

(St'hr lantjsnni,) 
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THY BRIGHT EYES. 

(Die gro8sen,sf if/en Au^^en,) 



Slowly and sustained. 

(Langsam geiragen.) 
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In thoaght I'll ev ■ er bless thee and 

Aw/ dei- nem lie -hen Haup - te ruht 
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wish thee joy ev-er - mon 
seg^' fiend dann -meine Hand, . 



and may thy brig'ht eyes spark 
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BLUE EYES. 

(Blaue Ange7i) 



Moderate. 

(Massig bewegt,) 
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Wlifn the winds are hushed, and the sky is flnshed,with the 
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That was erst so bright, And the sea a beam - y 
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(Sehlummerlied. ) 
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SOLITUDE. 
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